GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

1Juan 5:13 Mia j6ma jara aupada na k'art'ade p'dji para, Tachi Ak'ore Warrade ijaapataara, k'awaadamera
waara ichita p'anapataadait'ee Tachi Ak'Ore ome.

I We are all sinners.

Romanos 3:10 Ichiaba Tachi Ak'dre Uraa p'ddade jara bi: ‘Eperd apida p'ek'au k'achia wée bi—e Tachi Ak'Sre
k'irapite.

Romanos 3:23 Jomaardpa p'ek'au k'achia oopata. Eperd apida wé—e waara ne—inaa jdmaweda oopari
Ak'Grepa oopi bik'a.

We are all sinners.

Il There is a cost for that sin.

Romanos 6:23a Waara p'ek'au k'achia oopataara piudak'ari, atuadait'ee...

Apocalipsis 21:8 Mamida waawee—idaa beerd mide ijaadait'ee; ijda amaarutaard j6maweda ijdadak'aa beerd
ome; k'achia ooi awaa p'aniird; chiara peepataard; p'ek'au oopataar3; jaipanaara petau tau k'awaa beerd ome;
ne—inaa juapa ooda k'irapite it'aa t'ip ataara maik'aapa jomaweda seewa jarapataara; mageera p'ananadait'ee
ma lagok'a t'ipitau azufre ome jérajéraa jira bide maik'aapa t'éepema piuda apata mama piudait'eeda aji,
ichita maga mi ik'aawaapa t'imi p'anapataadait'ee pera.

I11 Christ died for our sins.

Romanos 5:8 Mamida Tachi Ak'Grepa ak'ipiji ichiata tachi audu k'inia iru b, Cristo péik'ari piumera p'ek'au k'achia
oopataara pari.



chi chok'ai p'aniird, jai-idaadap'edaara paara.

Romanos 6:23b Mamida Cristode ijdapataara it'aa wadait'ee maik'aapa ichita p'anapataadait'ee Tachi Waibia
Jesucristo ome, Tachi Ak'Orepa maga k'inia baira.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Efesios 2:8-9 Maperapi para Cristode ijdadak'ari, Tachi Ak'Grepa para o k'achiadeepa k'aripa ataji
atuanaadamera. Pachi k'fradoopa ma o k'achiadeepa p'oyaa uchiada—e paji. Tachi Ak'Grepapai eperdara
madeepa uchiapii. Eperadard dchi k'ifradoopa madeepa uchiada paara, magak'ajida: “Tachia pia oopata
k'aurepa Tachi Ak'Grepa k'aripaji.” Mamida maga—e. Tachi Ak'Grepapai tachi ijdapataard maga o k'achiadeepa
k'aripa atapari, apida pedee audua pedeenaadamera.

Tito 3:5 Ichiata tachi o k'achiadeepa k'aripa ataji atuanaadamera. Maga oo—e paji tachia ne—inaa t'ari pia
oopata pera. Maga—e! Tachi k'aripaji tachi chupiria k'awaada pera. Tachia p'ek'au k'achia oopatap'edaa
wépapiji maik'aapa ichi Jaure ba chepiji tachi k'ap'tade. Tachi piu pik'a p'anajida mida p'ek'au k'achia k'aurepa,
irua waya chok'ai p'anapiji ichi Jaurepa. Maga oop'eda, tachi p'aneepachida warra chai ewaa t'odak'a
maik'aapa paniade k'uipidak'a.

Hechos 4:12 Mapa Jesucristodepai ijda p'ani pird, it'aa wadait'ee, maarepida awaraa eperad wé—e pera iruk'a
na p'ek'au eujade, tachi o k'achiadeepa k'aripa atait'ee.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved

Romanos 10:9-10,13 Eperdpa jara bi pira: “Jesucristo Michi Waibia” maik'aapa t'aripa waara ijaa bi pira
Tachi Ak'6repa Cristo chok'ai p'irabaipiji, Tachi Ak'Grepa ma epera wapiit'ee ichi truadee. T'dripa Cristode
waara ijaadak'ari, p'ek'au k'achia wée p'aneepata Ak'ére k'irapite. Ma awara tachi it'aideepa jaradak'ari,



“Jesucristo Michi Waibia”, ak'ipipata irua tachi o k'achiadeepa k'aripa ataji. Mapera k'awa p'ani na Ak'ore
Uraa waarata jara bi: ‘Tachi Ak'repa ichimaa chupiria iidirutaar3 k'aripa atait'eeda aji, atuanaadamera.’

Here is a simple prayer you can pray to God. Saying this prayer is a way to declare to God
that you are relying on Jesus Christ for your salvation. The words themselves will not save
you. Only faith in Jesus Christ can provide salvation! **

Lord,

I know that I have sinned against you and am deserving of punishment. But Jesus Christ
took the punishment that | deserve so that through faith in Him | could be forgiven by
dying for me on the cross. | now put my faith in you to save me and to take me to heaven
when | die and ask you to forgive me of all my sins. AMEN
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